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ALLGEMEINE HINWEISE ZUR VERLEGUNG
• Die Heizmatte niemals in aufgerolltem Zustand in Betrieb nehmen oder an das Netz anschließen.
• Bei der Verlegung dürfen nur die Kaltleiteranschlussleitungen gekürzt oder verlängert werden.
• Die Heizleitungen selbst dürfen weder direkt an das Netz angeschlossen noch gekürzt werden.
• 
• Die Heizmatte immer nur parallel und nicht in Reihe verdrahten.
• 
• Die Installation der Schalterdose im Badezimmer oder in Feuchträumen darf nur außerhalb vom Schutzbereich 2 nach VDE 0100 erfolgen.
• Die Zuleitung vom 230 VAC Netzanschluss (3x1,5 mm2) zur Kaltleitung der Heizmatte erfolgt als feste Verbindung über eine Anschlussdose.  
 
• Bei parallel angeschlossenen Heizmatten darf der Gesamtstrom nicht höher sein als der Strom, für den der Thermostat ausgelegt ist (siehe Typenschild  
 und Installationsanleitung Thermostat).
• Heizleitungen dürfen nicht gekreuzt oder geknickt werden.
• Biegeradius mind. 30 mm beim Umkehrbogen.
• Die Heizmatte darf nur mit einem Fehlerstromschutzschalter (30 mA) betrieben werden.
• 
• 
• Eine Überquerung der Heizleitungen über Bewegungs- oder Dehnfugen ist nicht zulässig.
• Die minimale Verlegetemperatur beträgt +5°C.
• Heizleitungen dürfen nicht durch oder hinter Dämm- oder Isolierungsmaterial geführt werden. Ebenso dürfen sie nicht unter Möbeln, Wannen oder  
 Ähnlichem verlegt sein. Ein Wärmestau in diesen Bereichen und Befestigungshilfen (z.B. Nägel, Schrauben) zur Fixierung der Objekte könnten zu einer  
 Beschädigung der Heizmatte bzw. Heizleitungen führen.
• Der Mindestabstand der Heizmatte zur Wand oder zu aufsteigenden Bauteilen (z.B. Badewannen, Duschtassen) muss 5 cm betragen. Der Abstand zu  
  
  
 Stellwand freigehalten werden.
• Vor und nach der Verlegung müssen der Isolationswiderstand und der Gesamtwiderstand der Heizmatte gemessen und protokolliert werden.
• Der Anschluss der Heizmatte darf nur von einem berechtigten Fachmann, unter Beachtung gültiger, aktueller VDE Bestimmungen erfolgen z.B.  
 VDE 0700 Teil 753 und VDE 0100 Teil 701.
•  
 ausgeschlossen.
•  
 erlaubt.
 

• Never electrically connect or turn the heating mats on while coiled.
• Only the heating mat cold lead wires are allowed to be lengthened or shortened during the installation. 
• Never electrically connect or shorten the heating wires. 
•  
 minimum 3 mm.
• Multiple heating mats must be connected parallel in a recessed electrical box.
• Always connect the braided shield or screen to the PE ground conductor.
• Always install the thermostat outside of the protected zone 2, according to VDE 0100.
•  
 
• 
• Never cross or fold the heating wires.
• Never bend the heating cables less than 30 mm radius at the turnings.
• 
• Never impact the termination joints more than 120 N.
• The connetions cannot be folded or damaged.
• Never install the heating cable over a building expansion joint.
• The minimum installation temperature is +5°C.
• Never install the heating conductors through or behind insulation material. Further, they can‘t be laid under furniture, bathtubs, shower trays or similar.  
 

GENERAL INFORMATION TO INSTALLATION

• Als Lieferant garantieren wir für einwandfreies Material. Für Fehler, die durch unsachgemäße/n Handhabung bzw. Einbau entstehen, übernehmen wir  
 
•  
 frei von Fett, Staub und scharfen Gegenständen sein.
• Sollte der Unterbau uneben sein, so ist dieser vor der Verlegung der Heizelemente mit einer geeigneten Ausgleichsmasse zu nivellieren, sodass Hohlräume  
 unterhalb der Heizleitung vermieden werden.
• Die Heizleitungen müssen in ihrer ganzen Länge von Ausgleichsmasse oder Fliesenkleber umschlossen sein.
• Nehmen Sie die Heizung erst nach der Aushärtung des verarbeiteten Materials, wie z.B. Fliesenkleber, Ausgleichsmasse oder Spachtelmasse in Betrieb.
• Es dürfen nur Materialien zur Verarbeitung verwendet werden, die für Fußbodenheizungen geeignet, bzw. von den jeweiligen Herstellern entsprechend       
 zugelassen sind.
• Die komplette Anschlussleitung (Kaltleiter) muss in einem Leerrohr nach DIN EN 61386-1 eingebaut sein.
• Die Fühlerleitung des Thermostats muss in einem separaten Leerrohr nach DIN EN 61386-1 verlegt werden.
• Die Nenngrenztemperatur der Dünnbettheizung beträgt max. 80°C.



• The minimum distance of the heating mat to the wall or to ascending components (e.g. bathtubs, shower trays) must be 5 cm. The distance to conductive  
  
 of the furniture is not yet known (especially in rental apartments and houses), a distance of 60 cm to the partition wall should be kept free.
• 
•  
 regulations (for example VDE 0700 Part 753, VDE 0700 Part 701 and DIN VDE 1264-3).
•  
 consumption is excluded. 
•  
 not allowed to be used.

• 
• 
• 
•  
 puissance) avec une ouverture de contact de 3 mm minimum.
• 
• Connectez toujours le blindage par tresse au conducteur de terre de protection.
• Installez toujours le thermostat en dehors de la zone 2 protégée selon la norme VDE 0100.
•  
 
•  
 
• 
• 
• 
• 
• Les connexions ne peuvent pas être pliées ou endommagées.
• 
• La température d‘installation minimale est de +5°C.
•  
  
 câble.
•  
  
  
 une distance de 60 cm doit être laissée libre jusqu‘aux murs ou cloisons.
• 
•  
 codes électriques et aux dernières normes VDE (par exemple VDE 0700 Part 753, VDE 0700 Part 701 et DIN VDE 1264-3).
•   
 consommation d‘énergie élevée est exclue.
•  
 mortier ou la chape ne peuvent pas être utilisés.

INFORMATIONS GÉNÉRALES CONCERNANT L‘INSTALLATION

• We guarantee that our products are free from defects in materials and workmanship. Products that have been mechanically damaged due to incorrect  
 connection or due to disregard of the terms of operating rules and servicing, are not subject to warranty repairs, replacement or return. 
• 
•  
 cavities underneath the heating section. 
• The heating cables must be completely covered by levelling compound or tile adhesive along their entire length.
• 
• 
• Always install the cold lead cable of the heating mat inside a separate corrugated tube (DIN EN 61386-1).
• 
• The heating mat should not be exposed to temperatures above 80°C (rated limit temperature, heating element).
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• Nous garantissons que nos produits sont exempts de défauts dans les matériaux et la qualité de réalisation. Les produits endommagés mécaniquement  
 en raison d‘un branchement incorrect ou du non-respect des termes concernant les règles de fonctionnement et l‘entretien ne font pas l‘objet de  
 réparations, remplacement ou retour sous garantie.
• Le faux-plancher doit être plat, sûr, solide et disposer d‘une capacité de charge appropriée. La surface doit être sèche, propre, exempte de graisse,  
 poussière et objets tranchants.
•  
 
• 
•  
 séché.
• 
• 
• Installez toujours le câble du capteur de température au sol à l‘intérieur d‘un tube ondulé séparé (DIN EN 61386-1).
• 
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VERLEGEPLAN

VORBEREITUNG FÜR THERMOSTAT

(Achtung! Kaltleiter und 
Bodentemperaturfühler nicht im gleichen Rohr verlegen!)

INSTALLATION

UNTERGRUND VORBEREITEN

INSTALLATION PLAN

(Attention! Cold leads and sensor cable have to be installed into two seperate corrugation tubes!)

THERMOSTAT INSTALLATION PREPARATION 

SUBFLOOR PREPARATION 

INSTALLATION

PLAN L‘INSTALLATION

INSTALLATION

PRÉPARATION DU FAUX-PLANCHER

PRÉPARATION DE L‘INSTALLATION DU THERMOSTAT

(Attention : Le câble froid et la sonde de sol ne doivent en aucun cas être placés dans la même gaine !)
 



(Achtung! Heizleitung 
nicht beschädigen!)  

zu verhindern.

EINSCHNEIDEN UND DREHEN

SICHERHEITSABSTAND GEWÄHREN

VERLEGUNG MIT VERSCHIEDENEN OBERBELÄGEN

 

MAT ADJUSTMENT

KEEPING THE SAFETY DISTANCE 

INSTALLATION WITH DIFFERENT FLOOR FINISHINGS 

 

 
(Attention! Do not  

 cut or damage the heating cable!)  

when using leveling screed.

AJUSTEMENT DE LA NATTE

MAINTENIR LA DISTANCE DE SÉCURITÉ

INSTALLATION AVEC DIFFÉRENTS REVÊTEMENTS 

 

  



BODENFÜHLER FIXIEREN

FLEX-FLIESENKLEBER ODER SPACHTELMASSE AUFTRAGEN

 
 

 

 
 

Stellen Sie während 
der Installation des Wellrohrs (Ø16mm) und nochmals vor der Verlegung des Estrichs bzw. Bodenbelags 
sicher, dass der Sensor im Wellrohr verlegt und wieder herausgenommen werden kann!

FLOOR TEMPERATURE SENSOR INSTALLATION

APPLY TILE ADHESIVE OR SPATTLING COMPOUND

 

 

respectively!

APPOSE DE COLLE À CARRELAGE OU DE CHAPE

 

R
 

INSTALLATION DU CAPTEUR DE TEMPÉRATURE AU SOL

Assurez-vous pendant l‘installation du tube ondulé (Ø16mm) puis avant la pose de la chape ou 
du revêtement de sol que le capteur peut être placé dans le tube ondulé et en être retiré !



R

Fliesen

PVC
Kork
Parkett

PVC
Cork
Parquet

Carrelage

PVC

Parquet

      13 mm

      2 mm
      11 mm
      22 mm
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VERLEGEBEISPIELE
APPLICATION EXAMPLES

1

2

3
4
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H = 30cm

1

2

3

    

 
 

 

dürfen nicht  not to be installed 
 

ne faut pas les 

Klebemörtel embedded in tile adhesive
 

Heizleitern heating conductors

1

2

3

4

THERMOSTAT-INSTALLATION UND BODENAUFBAU
THERMOSTAT INSTALLATION AND FLOOR CONSTRUCTION
INSTALLATION DU THERMOSTAT ET CONSTRUCTION DU SOL

EXEMPLES D‘APPLICATION



+ 5°C 230 V
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VORSICHTSMASSNAHMEN

Stellen Sie während der Installation des Wellrohrs (Ø 16mm) und nochmals vor der Verlegung 
des Estrichs und Bodenbelages sicher, dass der Sensor im Wellrohr verlegt und wieder herausgenommen werden kann.

BEANSTANDUNGEN

Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an den Verkäufer. 

GARANTIE

Betriebsanleitung. 
Garantiezeitraum – 2 Jahre ab Kaufdatum.

Verlegeanleitung beachten Vor Beschädigung schützen

SAFETY WARNINGS

Ensure that the sensor can be placed into and removed from the corrugated tube (Ø 16mm); 

CLAIMS

WARRANTY

instructions.
Warranty period – 2 years from date of purchase.

Follow the installation manual instructions Protect against damage

MESURES DE SÉCURITÉ

que le capteur peut être placé dans le tube ondulé (Ø 16mm) et également en être retiré.

RÉCLAMATIONS

GARANTIE

fonctionnement. 
Période de garantie – 2 ans à partir de la date d‘achat.

ou ses dommages consécutifs. Veuillez conserver votre ticket. 

Suivez les instructions du manuel d‘installation Protégez des dommages



Kunde / Customer / Client

Date d’achat

Installateur / Installer / Installateur

 

Date d’installation

Cachet de la maison
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GARANTIESCHEIN UND PRÜFPROTOKOLL
GUARANTEE CARD AND TEST RECORD
CERTIFICAT DE GARANTIE ET RAPPORT D‘ESSAIS



Gesamtwiderstand in Isolationswiderstand in M

M M
Isolation resistance in M

before installation before installation

M M
Résistance totale en Résistance d‘isolement en M

avant l‘installation avant l‘installation

M M

Gesamtwiderstand in Isolationswiderstand in M

M M
Isolation resistance in M

before installation before installation

M M
Résistance totale en Résistance d‘isolement en M

avant l‘installation avant l‘installation

M M

Erste Messung: Vor und nach Verlegung der Heizmatte.

Zweite Messung: Vor und nach Verlegung des Bodenbelags.

First measurement:

Second measurement:

Première mesure :

Deuxième mesure : 



1 2 3 4 8 9 11 12 13 14 18 19 21 22 23 24

1

2

3
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8

9

11

12
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14

18

19

21

22

23

24
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VERLEGEPLAN
INSTALLATION PLAN
PLAN DE POSE



EcoPRO
              

IP Schutzklasse IP rate

Heizkabeldurchmesser Heating cable diameter

Minimaler Biegeradius Heizkabel
Minimum bending radius of the 
heating cable

Radius minimum de courbure du 

Cold lead length  d’installation 3 m

 D = 

EcoPRO

1 Glasfasermatte

2 Heizkreis Heating circuit

3 Manchon de terminaison

4 Kaltende Cold lead

1 2

3
4

5

~ ~ ~ ~ ~ ~

12

EcoPRO

TECHNISCHE DATEN

EcoPRO

TECHNICAL DATA

                                                                                                       

DONNÈES TECHNIQUES

EcoPRO



EcoPRO 150 W/m2

|<   >| , m        , m    m2    W    A

2 335,0 387,9

3 223,4 258,6

4 167,5 194,0

134,0 155,2

111,7 129,3

95,7 110,8

8 83,8 97,0

9 74,5 86,2

67,0 77,6

12 55,8 64,7

14 47,9 55,4

41,9 48,5

18 37,2 43,1

33,5 38,8

24 27,9 32,3

22,3 25,9

|<   >|

EcoPRO 100 W/m2

|<   >| , m        , m    m2    W    A

2 502,6 581,9

3 335,0 387,9

4 251,3 291,0

201,0 232,8

167,5 194,0

143,6 166,3

8 125,6 145,5

9 111,7 129,3

100,5 116,4

12 83,8 97,0

14 71,8 83,1

62,8 72,7

18 55,8 64,7

50,3 58,2

24 41,9 48,5

33,5 38,8

|<   >|

~ ~ ~ ~ ~ ~
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EcoPRO 200 W/m2

|<   >| , m        , m    m2    W    A

2 251,3 291,0

3 167,5 194,0

4 125,6 145,5

100,5 116,4

83,8 97,0

71,8 83,1

8 62,8 72,7

9 55,8 64,7

50,3 58,2

12 41,9 48,5

14 35,9 41,6

31,4 36,4

18 27,9 32,3

25,1 29,0

24 20,9 24,2

16,7 19,4

|<   >|

EcoPRO 160 W/m2

|<   >| , m        , m    m2    W    A

2 314,1 363,7

3 209,4 242,5

4 157,0 181,8

125,6 145,5

104,7 121,2

89,7 103,9

8 78,5 90,9

9 69,8 80,8

62,8 72,7

12 52,3 60,6

14 44,9 52,0

39,3 45,5

18 34,9 40,4

31,4 36,4

24 26,2 30,3

20,9 24,2

|<   >|

~ ~ ~ ~ ~ ~
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NOTIZEN
NOTE
NOTE



           Vorbehalt

           Reservation

           Reservé


